Greek Psalm 31 = Mozley 32 (XXXII)
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XXXI 18 ds éfSov] v. g

19 #\aha FIOONN] dumd, 38 (D‘?N), Mk. 7% 9¥-% only.
(kodds = deaf and dumd.)

20 &s woAd > mAffos 27 M. | + Kipee.

Eeapydow nSya] as 74,

2I  &md dvrdoylas 2%W] as Dt. 1%

22 edloynrés, generally of the Lord (but v. Judges 17?%
Gen. 122 24® (Oxf. text)) ; edhoynuévos, of God or men.

5] om. A preposition with pronoun is often omitted when
the sense is clear without, or where it is absorbed in another
expression with pron. 17° 19° 363 58% 64° 105% 106% [106*
114° 8 p.m.] 110% 120°% 1234 127* 144 145" Or perhaps they
read 15 lost in the adrod.

weproxfis N¥M] Both the Heb. and the Greek are ambiguous :
see on 60™. PsR. circumstantie, V. munita.

23 &otdoe] V. v 1. PsR. pavore, V. excessu mentis;
cf. 68%,

améppuupar NN V., PB.  ’Amopp. renders ¥13 Zech. 111 %
Or possibly ' is here understood as *ngi, cf. Mic. 2° (Jon.
2% drGopar, which Lam. 3% =n3m).

&pa here and 76 without original | 58 pbx | 581212 7313
139" N | 1242%4 98 | cf. Gen. 18%% 20", Num. 22™

81& obro  1oN] as if =135 735 s0 66,

+ Kiépie BR. not Ch. Texts.

24 + én V., PB,, AV.

iPelas  DWION] altern. meaning.

&ty %3] v 125

rois meprooes m.| Taking (not possibly) Sy c. sqq., to
avoid imputing excess to God. PsR. retribuet Ziis (Mil. is) qui
abundanter faciunt superbiam. V. retr. abundanter facientibus

sup

XXXII 2 of]al ¢ Latt. cui
& 16 orépar adrod yMMA] v. Isal. 537 1 Pet. 2%, Rev. 14°
PsR. in ore ¢us, V. in spiritu ejus. It is said however to
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XXXI 18—XXXII 7 g7

come from Symmachus who Eccl. 7° has 8w Aéywv oou for
Gmna®,

XXXII 3 &wdr kp. ‘22

4 ((orpidny) s Takawmwplav] i.e. ’7’2/’5 (787 from Y (Bd.)
v. 17°%

& 16 fmayivar dxavbay PP 112972] The first word they
take as vb. or subst. of Arabic root; for the second they
read Y.

A followed by Horol. and PsR. inserts pot before dx. (al
pov, pe).

5 &ayopebow MTN] The usual word for confession of sin
in LxX, generally rendering A7 ; not found in N.T. nor in
this sense classical. It stands for A1na Lev. 5° 16% 26%, Num. 57,
2 Esdr. 107, Neh. 1% ¢2?% Dan. ® g*; is used otherwise Job 31%,
1 Kings 8%, Bar. 1™ | Symm. Proverbs 28%. (In 2 Esdr. 10!
B has mpooqydpevoer.) Efopoloy. (including dumod.) may have
been avoided as already appropriated in the formula 136" to
another use. v. 6% Here Rom. pronuntiabo, Mil. eloguar,
V. confitebor.

ket pod] i.e. ’[23,/'

7. kapdlas p. 'NNBA] Gk. crpt. for dpaprias; or to avoid
tautology (cf. 46°). PsR. cordis, V. peccats.

6 etbére Nu¥»] paraphr. Sus. 15, Lk. 9% 14%, Hebr. 67
(the context in N.T. use has always reference to rejection for
non-use of privilege); dvevferos Acts 27

7 s mepiexolams pe] i.e. "1IEA (taking ¥ as fem.) from ¥
besiege ; cf. 31 and v. 128

5 dyadhlapd pov Motpwoal pe 15D o] ie. 7, with %o as
Piel imperative.

amd v wukhaodyroy pe  32IDN] ‘I should not try to define
what the Lxx read too precisely : 1 for n, and then something
from /330 ; perh. '231B1, or *2331BM (impossible really), taken

# <« Allein nach Hi. bei Field und Cod. 264 gehort diese Ubersetzung
= an, der auch Kohel. 7% "2 frei mit 8. A, o. iibersetzt.” Bi.



58 THE PSALTER OF THE CHURCH

to = dmwd 7. «. pe; or possibly 23PP (though without analogy)
which would explain the aorist. There are many similar cases
in which we can see the root which the Lxx had in mind, but
cannot say exactly what derivative of it they thought of.” D.
For amo v. 7°.

XXXII 8 émompé  n¥N] cf. Prov. 163 1% Y o
pilwv dplarpods adrod Bd. Perh. associating & with oy,
Sirnpus Tobs 8ph. pov is used Amos g Jerem. 246 for Y AR,

9 pA) ylveode] yivov, yiveohe are very much more common
in O. and N.T. with or without uy than the aorist, or than
{6 (éore is not found) ; and express actuation of character by
circumstances, not (as a rule) inward change of it; e.g. St John

o un yivov dmoros dANd mords: or in the 3rd p. (to which
the above statement of use does not apply) ywéobhw 8¢ 6 Oeds
aAnbis.

knpd D7) K. = #zassa, a wicker trap for fish (Dict. Ant.).
Hence, a muszzle for biters (L. & S.). Ezek. 19°=11D.

Tis owayévas avrav  7y] Prob. a guess to suit the context;
but v. 103% Apolin. évvéaéor.

dyEar D1‘?35] Hesych. takes dyfar as infin. (=xaAwdoa)
which it probably is, but Mil. V. constringe. 'The infin. with ras
ouy. as object is a mechanical rendering; cf. 34  To? would
have been expected here with infin., but its omission is common
enough. Mss, not knowing what to make of the word, have
ayéns, ayé(e)s, dyfus.

Tév py Gyylévrev 2P 93] e IW 53, sing. by plur. as
atrdv above; cf. 55%.

XXXIII 1 + 6 Aavel8.

2 wépe M3] Gen. 31%. The word itself in the form
kuvipa is also used in Samuel, Maccabees, Nehemiah. Kub.
also =523 Ps. 812

Yakrmple Sexaxdpbe LY ‘;:!J] The LxX probably do not
intend accurate distinction of instruments. . = 1> Gen. 4%,

3 Latt. + eZ (2°), PB. #0 /um ; following %¢* and other mss.





